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CATALOGO
DE LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y  LÍRICAS DE LA GALERIA

Al csbo de los años mil.
Am or de a a te s e la .
A belardo T lilolSB. 
A baegac ioar nobleza.
Angela.
Atectoe d e o d io y  am or.
.Arcanos del a lm a,
•Amar deapoea de la m uerte.
Al m e jo reazad o r...
Achaque q u ie re n  las Cosas- 
Amor es s u e ñ o .
A caía  d e c u e rro s .
A caza de herencias.
A m or.poder y pelucas.
Amar por señ as .
A falta de p a n ...
Articulo po r e r tic n lo .
Asen turas im peria les.
Achnques m atrltnonlales. 
Andarse por las ramas.
A pnn y agua.
Al Africa, 
iionito viaje.
Roadicea, dram a  Aerdteo. 
Batalla de re in a s .
Berta la Qamenca.
Baróm etro conyugal.
Bienes m al adquiridos.
Iilen vengas m al si vienes solo. 
Bondades ▼ desveuluras. 
Corregir al que yerra . 
Cañlieres y Guevara.
Cosas suyas.
Calam idades.
Como dos goSas de agua.
Cuatro agravios y ninguno. 
(Como se em peñe un niaridol 
Con razón y sin  razón.
Cómo se rom pen  palabras. 
Conspirar con buena enerle. 
Chismes, parien tes y am igos. 
Con el diablo á cncn llladat. 
Costumbres p o líticas. 
C ontrastes .
Catlllna.
d r lo s  lY y los Hugonotes. 
Carnioli.
Candidito.
Caprichosdel corazón.
Con canas y polleando.
Culpa y castigo.
Crisis m atrim onial.
(•.rlilAhal Coion.
Corregir al que yerra. 
Cicroentina.
Con la milsice ¿ otra parle, 
nara  t  cruz.
Dos sobrinos contra  un tio, 
n . Primo Segundo y Quinto. 
Dondas de la  roncleocla. 
non Sancho e l Bravo, 
non Bernardo do Cabrera, 
nos a rtis ta s .
Diana de San Román.
D. Tom ás.
lie audaces es la forlnoa.
1)08 hijos s in  padre, 
líonde menos se piensa... 
fi.llusé. Pope y Pepito,
[los mirlos hianros.-, 
lleudas de la honr 
De la mano á la boca.
Doble einbo.srada.
El aniorv la moda- 
Esln loca!

e l  t e a t r o .
Bn mongas de cam isa.
B1 que no cae... resbala.
El n iño  perdido,
El n n e re r v el ra s ca r ...
El hom bre n e g ro .
El ün de la novela.
Kl fllén tropo .
El h ijo  d o n e s  p ad re s .
El últim o vals de W eber.
El hongo y el m iriñaque . 
lEs una malva!
Echar por el a ta jo .
El clavo de los m aridos.
El onceno «o e s to r lia r .
El an illo  del Rey.
ElcaliM liero feudal. 
lEs un  ángel!
El S d e  agosto.
El escondido y la tapada.
El liecneinde T id r ie r s . 
lEn cris is!
El Ju stic ia  do Aragon.
El .Monarca y el .ludio.
El rico  y el p o b re .
El beso de Judas.
Kl alm a del hey G arría.
Ei atan de tener novio.
El ju ic io  público.
Kl sitio de Sebastopol.
El todo p o re l todo,
El gitano, ó el hijo de las Aipu 

ja r ra s .
F.l que les da las tom a.
F.l cam ino de presidio- 
K1 honor y el d inero .
El payaso.
Este cuarto  se alquila.
Esposa T m ártir.
E] pan de cada dia.
F.l ntesCizn.
El diablo en Aniberes.
K! c lero ,
Ei protegido de las niihes 
Kl m arqués y el m arquesito.
BI relo j de San Plácido.
El bello  ideal.
Kl castigo de nna falta.
El estandarte  españó len las eos 

tas africanas.
El conde de M ontecrislo.
Elena, ó lierm ana v rival. 
Esperanza.
El grilo  (le la ronciencia. 
lEI antorJ iKI au to r!
Ki enemigo en cosa.
El lillim o pirbnn.
El literato  por fuerza.
FI alm a en un hilo.
Ei alcalde de Pedrofteras. 
Egoísmo y honradez.
El honor de la ísniilin.
El hijo dcbaborcado.
El dinero.
El Jorobado.
El Diablo.
Kl Arle de ser feliz.
El que no la corre nnles...
El loco por fnerzn.
El soplo del diablo.
El pnsloJero de Paris.
Knrnr uarlam eniario .
Ealtas juveniles.
Vraneisco Pizarro.
Ec en Dios.
‘jaspur, aiclclior v Bsll<i.“ar. o e/i

abijado de lodo el mundo. 
Genio y Qgnra.
Historia china.
hacer cuenta sin la huéspeda
Herencia de lágrimas.
Instintos de Alarcon;
Indicios vehem entes.
Isabel de Hcdicis.
Ilusiones de la vida. 
Imperfecciones.
Intrigas de tocador. 
Iliisionesde la vida.
Jaime el Barbudo.
Juan Sin T ierra .
Juan  sin Pena.
Jorge el aricsano.
Juan Diente.
l.os nerviosos.
l.os ao ian les  de rbinci on.
Lo m ejor de los dados. .
Los dos sargentos españoles. 
Los dos inseparables.
La pesadilla de un casero 
La hija del rey  Reno.
Los extrem os.
Los dedos huéspedes, 
l.os é x ta s is .
La posdata de nns carta.
La mosqu ila m uerta.
La bidrofobia.
La coenta del zapatero
1.08 quid pro  quos.
La T orre  de Londres. 
Losam antcs de Teruel.
La verdad e s  el espejo.
La banda de la Condesa
l.a esposa de Sancho el Bravo 
La boda do Qnevedo. 
l.a Creación y el Diluvio, 
l.a gloria dei arle , 
l.a G itanilla  de Madrid 
lA Madre de San Eernsndo. 
Las flores de Don Joan.
Las sparenc iss.
Las gnerraa civiles.
I.ecclones de am or.
l.os m arídoa.
l.a lápida m ortnoria.
!,a bolsa y el bolsillo. 
L a tib e rlád  de Florencia, 
l.a A rchlduqueaita.
1.8 escuela délos amigos.
I.a escuela de los perdidos.
La escala del poder.
Las cuatro  estaciones.
La Providencia.
Los tre s  banqueros.
Las huérfanas de la Caridiid.
La n in lá  Iris .
l.a dicha en el bien ajeno.
La Diiijer del puelilo.
Las bodas de Camscho. 
l.a oruzdel m isterio .
Los pobres de lladría- 
La p lanta exótica.
Las m ujeres.
I.a unión en Africa.
Lasóos Reinas.
La piedra lilosotal.
la  corona de Casilla lalegona),
1,8 calle de la Montera 
I os pecados de los padro*. 
l.os iufielea.
I os moros dcl RiiL
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OBRAS D EL M SM O  AUTOR.

L n CHAPARRON DE LETRILLAS. Colección de poesiae.
STA LOCA....................................... Juanete  «¿mico, orijinel en on aclo y en

verso.
Ladrón  T v e r d u g o ................... Comedia en nn acto y  en proaa, arregla-

da del franeda.
L a doctora en  tra v esu ra s . Comedia originai en un acto y en verso. 
La r  rutera  DK M urillo . . . .  Comedia original en unacio y en verso.
E l M undo N uevo ‘ ..................  Inoceniada cómieo-Knca original eo nnac-

to  y en proaa.
L l Juicio  F inal *. (a .'od lc lon .) Zarzuela original en un acto y en prosa.
I ....................... Comedia original en tres actos y  en verso.
La t o r r e  de Ba b e l ................... Comedia original en tres actos y  en verso
Para  dos per d ic es , dos {2 ‘

edición .). . . . .  ........................  Proverbio original en nn acto y  en verso.
E l sueno  del P e sc a d o r . . . .  Zarzuela en tres actos y en verso.
E l G orro Negro .......................... Zarzuela en un acto y en verso.
L l J a r DI.NERO.................................  Zarzuela en un acto y en verso

L a m u je r  de TRE.S MARIDO.. Juguete cómico original en ¿  acto ,  Z
verso.

R e pú b lica  ó m onarquía? . .  . P-oblema original en un « to  yen  verso 
L a l ib er t a d  de e n señ a n za , comedia original en un acto y en verso

r í  ■ ■ ■ ■ -  -  - ' -  y -  P-U.
UA MLJER LIBRE...............................Comedia original en nn acto v  en v r.
ÜN EDITOR RESPONSABLE........... Comedia en un acto y en verso

.........................................  Zarzuela original en [tres artos.’ *
El. POTOSI SUBMARINO. . Zarzuela cómieo-fantástica en tres actos.

original y en verso.^

LuisCê peda.'“'""“ “”' “<>■'
2 Música de D. Miguel Albelda.
S Música del maestro Barbieti.
4 .Música del maestro Arrietn.



E L  J U I C I O  F I N A L ,
ZARZUELA ORIGINAL

EN UN ACTO Y EN PROSA.

L IT ft*  O t

DON RAFAEL GARCÍA ¥  SANTISTEBAN,
a tr t iC A  D t

DOW MIGUEL ALBELDA.

F.siveiiada con gran éxito en el Teatro de la Zarzuela la noche del 2T de 

Marzo de 1862.

S E G U N D A  E D IC IO N .

.M A D R ID .
IMPUEMA DE JOSÉ RODKir.UEZ, CALVARIO, 18. 
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PERSONAJES. a c t o r e s .

. . . .  S r a . Doña E loisa  Barrejon.
c L x m k ............. .........................  S t a . Doña E nriqueta T oda.
ü  CRÍSPULO BEM OL.... Sr. D. F rancisco Arderius. 
^  pjQ ................................. Ramón Cubero.
GOLONDRINO............................  C a b r a t a l a .

La escena pasa en Chinchón.

i i

Las indicaciones están tomadas del lado del ador.

Esta obra e s  propiedad de  sn autor,y n a d ie  podrá, sin su  per- 
mfso re im prim irla  ni representarla en.Espafla y sus posesiones 
de  Ultramar n i  onlospaiaes con quienes haya celebrados 6 sece- 
lebreo en adelan te  tretados internscionalcs de  propiedad llteraría 

Bl autor se reserva el derecho de tradnecion .
Los comtalonados de las Galenas Dramáticas y Líricas de los 

Vr«i. Gullon é  tfWaIpo.son loseiclusivos encargados del cobro de 
sos rterecUos de representación y de la v en ta  de ejemplares. 

Queda becho el depósito q n e  marca la ley .
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Barcelona, Jiilio, 1860



, i5 Ì ) h E  v t f û i i t  t f u G  i o « î ô  í K .
'■.k ••

. - . ' I '  r *  ,4»|

I  iio iniT ífiim ól# f‘innmiî«*)ï c3

• • A •



ACTO ÚNICO.

Sala de pueblo alhajada con decencia. Puerta en el fondo y cola
terales; las dos de la izquierda conducen á las habitaciones in
teriores, y la de la derecha en segundo término, al comedor. 
En 'primer término á la derecha ventana practicable. Velador á 
la derecha, cómodas á los lados de la puerta del fondo; sillas.

ESCENA PRIMERA.

RITA, soU .

M U S IC A .

Me agradan ios valses rápidos, 
me gustan las polkas íntimas, 
si el talle rae estrecha lánguido 
unjóven de buen mirar.

Pero más disfruto, 
me deleito más 
con las iiabaneras 
de tan buen compás; 
porque aquel meneo, 
porque aquel vaivén,
¡ay! me da un mareo



Pio.
,R m .

que me sienta bien.

Me gustan los novios pródigos 
que prueben su amor con dádivas, 
que yo sufro del estómago 
y en bailes he de cenar.

Pero más disfruto, etc.

D E C L & m A O O .

Y eso que aquí en Cbinchon, perdone usted por Dios; 
desde que salimos de Madrid, hará cosa de un año, no 
me ha caído una mala habanera que bailar. Esto es una 
desesperación... ¿Y vamos á ver, por qué estamos en 
este maldecido lugar? Porque á mi señor amo, don 
Críspulo Bemol, músico de capilla jubilado, se le ha 
ocurrido escribir una ópera, encargándose del libreto 
y de la música á la vez, y huyendo del estrépito de la 
córte, nos ha enterrado en vida en esta población inso
portable. Y al fio la señorita Cándida ve de domingo á 
domingo á su derretido amante, á Pió, el mancebo de 
la botica del Rastro. ¿Pero y yo que estoy aguardando 
hace tres años á mi novio Golondrino, que me dijo una 
noche en la Camelia: «Vuelvo,» ( ai público.) y ustedes 
le han visto volver? pues yo tampoco. Y don Pió hace 
más de quince días que no se ha dado á luz por estas 
alturas; por eso la señorita está tan triste y se ha que
dado hoy en cama con pretexto de la jaqueca. Á pro
pósito de Pío echaré de comer á los pollitos. Vamos al 
corral. (Se dirige háci» el foudo.)

ESCENA II.

RITA y PIO.

Rita, Rita. (Pio monlado en U  v e ntana con «ombrerò pueUo.

Eh, quién llama?
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Pío.
R it a .

P io .
R it a .

P io .

R it a .

P io .

R it a .

P io .
R it a .

P io .

R it a .

P io .

R it a .

P io .

R it a .

P io .

R it a .

P io .

R it a .

P io .

R it a .

P io .

R it a .

Pio.
R it a .

— 0 —
Yo. ¿Se puede saltar?
Hola, don Pio. Adelante.
¿Y  don Críspalo? (Salta á u  escena.)

Ha salido á cousuUar con el sacristán del pueblo un 
trozo de su Juicio Final.
¿Y Càndida, cómo está? ¿Siempre tan bella, tan encan
tadora? ¿Te habla mucho de mí? ¿Qué te dice? Cuenta.
cuenta. (Deja »-l sombrero en una s illa .)

Siempre tan bella, tan encantadora, no habla de usted, 
y no me dice nada. Ya he contado.
Avísala.
Está en la cama.
Que DO se moleste. (V a á  pasar á la izquierda.)

Alto ahí. ¿Dónde va usted? Ha cogido un gran pasmo. 
Me dejas pasmado con esa noticia.
Viene usted ahora como pedrada en ojo de boticario. 
Eli, ¿qué dices de' boticarios? respeta la clase.
Digo que si no anda usted listo le birlan la novia. Hay 
im rival en danza- 
Y quién es esc danzante? '•
Una proporción del tutor, es bajo...
¿Algún cañamón andando?
Pero bajo... de música.
Pues yo le liaré que se vaya cantando bajito, (indicando
que le dará un puntapié.)
Se llama Canuto Ruiz, y es sobrino de un don Claudio, 
íntimo amigo de don Críspulo, que primero fué sereno, 
luégo corista, por fin maestro de música del Hospicio, 
y ahora vive en Fraga.
¿Dónde está la célebre maza? Que no le cayera encima! 
Entre los dos han arreglado este asuntoj porque como 
la niña tiene un buen dote...
No lo sabía. Pero Cándida se opondrá á esa mala mis
tura?
Aquí lo malo es el tutor.
Le hablaré gordo.
Háblele usted en música, y puede que consiga algo. Se-
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Pío.

K ita

Pío.

Rita.
Pío.

R i t a .
Pío.

R it a .

P ío .

R it a .
Pio.
R it a .

Pío.
R it a .

Pío.

R it a .

Pío.
R it a .

Pio.
R it a .

Pío.
R it a ,

Pío.

ñor doa Crispulo, la, re, do, fa, so!, su pupila, mi, mi, 
si, sí.
Yo necesito consuilarla. (Otn^iámlose á U izquierda y Rita 

le de llen a .)
¿Vuelta o tra vez?
También es droga que no pueda uuo tomar el santo y 
seña.
Y el caso urge; á usted le locaba inventar algo.
Acabo de inventáronos polvos para malar ratones, unas 
pastillas para la tos, y unas cápsulas de asta de ciervo 
para las jaquecas rebeldes.
Nada de eso sirve.
Daremos al novio unas cuantas onzas de cicuta ó re- 
jalgar.
¡Qué horror! Mejor seria empezar por don Críspalo.
(Se queda pensativa.)
Con una docena de píldoras de opio <5 de morfina le ha* 
ciamos dormir.
¡Qué idea!
Á ver.
Don Crispulo no conoce á ese Canuto Riiiz.
Ni á mí tampoco.
Podría usted pasar por él.
Imposible. ¿Con qué cara 6, por mejor decir, con qué 
voz me presento en clase de bajo profundo? Yo no sé 
de qué la tengo. Triste Chactas. (Cmiando Uesaflnads-

m enle.)
Basta, basta. Tiene usted poquita voz, pero desagra
dable.
Entóuces desechado el plan.
Nada de eso. los cantantes padecen de ronqueras.
¿Y si se presenta el verdadero bajo?
T am bié n  seria casualidad; e n t re  tanto se aprovecha e 
tiempo. Venga usted y le haremos tragar la píldora. 
Eso es cosa de mi oficio.
Vamos.
Corriendo. (Yendo hael» la izquierda.)

/
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R i t a . p o r  este lado. (Cogíénciole de un brazo.)

Pío. ¡Ah! qué cabeza!
R i t a . ¡Pobrecito! Adeotro, doo Canuto.
Pío. (Qué saldrá de estos enjuagues?) (SaUn por la pnerta de

recha.)

ESCENA III.

CÁNDIDA, por la puerta primera izquierda.

Me pareció haber oido la voz de Pío que hablaba con 
Rita. Apren^ îon: ya me hubiera avisado. Sin embargo, 
han sido novios, y en los hombres nada es de extrañar. 
¡Qué ingrato! Tantos dias sin venir á Chinchón. No sé 
por qué el corazón me dice que hoy le he de ver. ¿Pero 
dónde andará Rita? (Sale n. Críepulo por la puerta del fondo 

con papeles de música.)

ESCENA IV.

CÀNDIDA y D. CBÍSPULO.

Crisp. La, sol, do, la, do, la, mi.
Cand. (Mi tutor. Estos son otros cantares.)
C r is p . (Distraído sin ver i  Cándida.) La, SÍ, re, mi. Habrásc 

visto ignorante; decir que el trozo de la resurrección 
de los muertos es frió; ¿frió? cuando entran dos bom
bos, tres cajas, una docena de clarines, campanas, 
varias descargas de fusilería, y otra porción de instru
mentos músicos.

Cand. jAy, tutor! qué miedo. Esa ópera sólo puede represen
tarse en el campo de Guardias.

Crisp. Hola, ahí estás.
Cano. Levantada me encuentro mejor, y aunque respiro con 

trabajo.
Crisp. ¿Qué no hay contrabajo? Cinco por falta de uno nece

sito para la ejecución de la overlura.
Cand. ¡Qué manía! Pero no tiene usted motivos...



C r is p .

C and.

C r is p .

C ano.
Cr is p .

C ano.

C r isp .
Cand .

Cr is p .

C and.

Cr is p .

Cand .

C r is p .

Cand.

Cr is p .

Cano.

Cr is p .
Cano.

C r is p .
C and .

¿Tú también opinas como esi. ctuipd 
argumento?
(Va escampa.) gj gène*
Convengo en que le sobra gente, ya 
ro humano en el valle de Josafat.
Es un lleno para la empresa.
Pero argumento le viene justo.
(.Mi tutor va á acabar en solfa.)
Y si no, cuando se cante lo veremos. q

cuando suenen las descargas de fusilería.

• - a n d o  a, sobrino de don

% : i S : n ; r r ; : : ™ o e s e i n c d g „ d o

í“„s1sto, y en ouanio venga os echan las bendiciones y 
Deo. Aquí llevo yo la batuta, y  nad,e me desafina. 

No desafinaré; le daré en tono de mi un «o de pecho 
que no habrá más que pedir.
Pupila, no pierdas el compás. Pero hagamos un calde
rón en este desagradable asunto. Á propósito de calde
rones, necesito cambiar uno á la entrada del monstruo 
de! Apocalipsis. (Em(.iez«à hoieftt los pspele» dem 6sica.)
(Yo no cedo. ¿Pero y Rita? Me extraña no verla. ¡Calle! 
un sombrero: mi tutor tiene puesto el suyo.) (Cogiendo, 

lo y exfttníninaolo.)
(Coro de espectros ensangrentados: mas adelante.)
(Es el de Pio. Justo: está aquí.)
(Romanza de tiple de Nabucodonosor.)
(¿Y dónde? De conversación sin duda con Rita. Como 
me suponen enferma... ¡Ah! esta puerta cerrada.) (isrí



Ciusp.
C an d .

C r is p .
C an d .

C r is p .

Ca n d .

C r is p .

C an d .

C rtsp.

Go l .

C r is p .

C an d .

Go l .

C r is p .

C an d .

Go l .

C r is p .

G o l .

Crisp.

io  —

fiéndose apresuradamente á ta puerta derecha y  mirando por la cer- 

radura.}
(Aria de la suegra de Caifás: aquí sale el monstruo.) 
(Allí le veo: Rita le trae el almuerzo. ¡Cómo se rien! 
¡Infame! Voy á confundirlos; y ese ingrato es un pérfi
do, un monstruo.)
Es un monstruo, es u n  monstruo. (Tarareando.)

(BajanUO á  la derecha de !)• Críspalo.) ¿NO CS V e rd a d  qUC SÍ,
tutor? Un monstruo de infidelidad y de ingratitud. ¡Ali, 
qué desgraciada soy!
¿Y qué tiene que ver el monstruo? (¡Qué salida de 
tono!)
Ella le ha engatusado.
¿Quién, la suegra do Caifás? Al contrario; el monstruo 
es quien se la traga á ella.
Venga usted y se convencerá por sus propios ojos. (Co-

Riéndole de un beato y  llevándole hacia la poerta derecha.)

¿Pero dónde me llevas?

ESCENA V.

DICHOS y GOLONDRINO.

¿Don Crispido Bemol? (En la puerta del fondo.)

¿Eh? Servidor y músico de usted.
(Quién será?) (Golondrino baja al proscenio y  ab ra ta  ton efu

sión á  D. Críspulo, á cuya itqnierda queda.)
Deje usted que le estreche entre mis brazos una, dos, 
tres...
¡Hombre, tiombre!
(¡Qué extremos!)
Permítame usíed> señor Bemol.
Basta de preludios, que esto va teniendo ya tres bemo
les y medio.
¿Conque es usted don Críspulo Bemol, el célebremaes- 
tro, la tea, la antorcha musical de España, el cisne de 
Chinchón, el Pindaro, el Orfeo, el Tio Vivo...
No se trasporte usted tanto.



CaND. (lis UD joco.)
G o l . ¿ y  usted, señorita? (Va a abrazaría, pasando por delante do 

O. Críspulo.)
Cano. Caballero... (Retirándose.)

Crisp. ¡Qué sfogato de abrazos! ¿Pero con qué derecho?...
Gol. (.\liora suelto la bomba...) Son encargos de mi tio don 

Claudio.
Cbisp. ¿Cómo? ¿usted es su sobrino?
Cano. (¡Mi futuro!)
Gol. El mismo. Don Canuto Uuiz, cantante examinado y 

privilegiado, miembro de varias sociedades líricas, é 
individuo de mérito de los liceos de Móstoles, Fuen- 
carral, Pinto y Valdemoro.

C b is p . Venga usted á mis brazos.
Go l . A llá  v o y . (Dirigiéndose á Céndida con los brazos abiertos-}

CuiSP. P or aquí, hombre. (Haciéndole clor ift vuelta y abrazándole.)
Gol. ¡Ali! sí: distraído...
Cano. (Á buen tiempo llega: me casaré con él para que rabie 

ese impío de Pio.)
Citisp. ¿V don Claudio?
Gol. Tan gordo y tan...
Crisp. ¿Cómo gordo, si me escribe que se encuentra tan nialo’̂
Gol. Justamente, porque esiá gordo está malo: tiene hidro

pesía. (¡Agua va!)
Crisp. ¡Pobrecitol
Cano. (Estoy resuelta.)
Go l . Presénteme usted á su pupila.
C r is p . (Le va á soltar una fresca.) Después...
Go l . Señorita... (Saludando á Cándido.)

C r is p . Este caballero...
Cano. ¿Es el marido que usted me destina?
C r isp . Sí. (Cándida pasa á la derecha do Golondrino.)
CÂ D. Señor Canuto, cuente usted con mi consentimiento; 

estoy dispuesta á darle jni mano, y cuanto antes sea, 
más pronto satisfará los deseos de raí corazón.
¿Si? (¡Qué escopetazol)

Cnisr. (¡Yo estoy lelo!) Explícame esta mudanza.
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Cand. No deje usted escapar al monstruo. (Voy á devolverle 
sus cartas y su pelo.) (Váse por la  primeia puerta de la i*- 

ûui6rdâ«J -
ESCENA VI.

D. CRÍSPCLO y GOLONDRINO^

Crisp. (¿Pero cómo si antes do quería, ahora tan de improvi
so?... ¿Qué desconcierto es este?)

Gol. (Pues señor, Golondrino, diste flechazo. Bien ha beciio
el verdadero Canuto en irse á América, según me di
jeron sus amigos, para que á mí se me ocurriera in
tentar e.ste golpe de mano.)

Crisp. (¡Vamos, si las mujeres desaünan con una facilidad!...)
Gol. (.Mientras se averigua quién soy, adelanto terreno y 

atrapo el dote de la niña.)
Ciusp. Conque amigo Canuto, ¿y la abuelita?
Gol. Murió.
Crisp. ¿Y su lienmano el abogado?
Gol. También.
Crisp. ¿Y doña Tecla?
Gol. Idem.
Crisp. Hombre, ¿qué me cuenta usted?
G o l . Todos murieron de muerte repentina. (Acabé con la 

familia.)
Crisp. ¡Qué desgracia!
Gol. ¡Olí!
Crisp. Pero hablemos del Juicio Final.
Gol. Hombre, no, hablemos de cosas mas alegres, de las

mollares de Sevilla, de las bodas de Camacho.
Crisp. Si el Juicio Final es el título de una ópera que he 

compuesto.
Gol. (No será mal esperpento.)
Crisp. Aquí la ensayaremos, y usted podrá encargarse déla 

parte del Ángel exlermioador.
Gol. (Aprieta, manco.)
Crisp. Ó si no, del papel de Judas, de Caifas ó de Pilatos.
Gol. Jesús, qué gentualla! el que ménos debía estar en
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C r is p .

Gof..

Crisp.

Goi..

Crisp. 
Go I..

el Saladero (y tú en una jaula en Leganés.)
Mi obra es de un género nuevo, radical, y usted opi- 
nantcomoyo, que la música debe tomar una actitud 
más enérgica, más...
Sí, señor, trompetazo limpio y grito pelado, esa es la 
marcha que la ciencia de Euterpe debe seguir ú través 
de los mundos melódicos de las armonías desconoci
das; (Separándole á un lado.) plaza á los regeneradores 
del antiguo diapasón, plaza á la nueva escuela de bom
bo y de platillo. Sí, señor; la generación actual está 
por las iDanífestacíones ruidosas, estridentes y conmo
vedoras. Por eso el público, que permanece indiferente 
al oir cantar á un artista á media voz con tono meli
fluo y sentimental, se exalta y se electriza, rabia y patea 
al verle que^e adelanta liácia la orquesta con el puño 
cerrado como diciendo: «ó aplaudes ó te pego,» para 
lanzar allí un grito terrible y atronador, un do ó un la 
que envidiaría cualquier sereno, ó cualquier presidente 
de un parlamento amotinado. Pulmón, amigo mio, esa 
es la última palabra del arte del canto; y el dia en que 
la industria descubra el medio de forrar do bronce, de 
zinc ó do hojalata los pulmones de los cantantes, como 
si fueran cañones de órgano ó trabucos naranjeros, en
tóneos se cantarán las óperas en la plaza de toros, que 
será el teatro que tenga un tornavoz más á propósito; 
entónces podremos exclamar con el profano; «Eureka, 
ya DO hay Pirineos, sálvese el que pueda.» He dicho. 
(¡Cuánta barbaridad!)
Sublime, magnífico. Estamos acordes, Canutito. Ahora 
más que nunca desearia oir cantar á usted alguna de 
sus piezas favoritas.
Ahora cabalmente no puedo, me encuentro muy ronco, 
más tarde; pero yo estoy deteniendo á usted porque es 
ya hora de almorzar. (Qué indirecta.)
Si usted quiere algo.
No se moleste usted; con dos ó tres platos fuertes, ten
go bastante.
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Crisp. (Liamtndo.) Rila, Rita.
Los DOS. Rita, Rita.
Gol Mis comidas son siempre muy ligeras; en un cuarto de 

hora despacho un par de perdices, una gallimta dorada 
y media docena de chuletas.

ESCENA VII.

DICHOS y RITA, por lo derecha.

R it a  Señor, ahí preguntan por usted.
Go l  (Uy, Hita.) ( ai r e r  á RUa se cnbre la  mejilla derecho pHmerr, 

con las monos y loéffo con ei pañnelo, procurando dorante toda
U escena qne Rita no le reconoíca.)

Crisp. ¿Q«é es eso?
Gol. Nada, un dolor nervioso en la cara.
R i t a . (M e s u e n a  esa  v o z . . . )

Gol. (Me ha hundido.) . .
Rita. Calle, cómo se parece en el aire á Golondrino. (Mirán-

dolé con atencinn.)

Crisp. ¿Qué traes? (Á Rita )
R ita  (Aquí entra don Pió.) Un jóven que pregunta por us

ted, dice que se llama Canuto, y que es sobrino de don 
Claudio.

Go l . (Palaplum, la gorda.) (A terrado.)
Crísp. ¿Cómo Canuto; pues cuántos Canutos tiene don Clau

dio en su familia?
Go l . (¡No se ha ido á América!) Alii queda eso. (Yéndose.) 

Crisp. ¿Dónde va usted? (Deteniéndole.)

Gol. Es que me repite el dolor.
R i t a . (Es su misma estatura: ¿por qué se tapará la cara? (Se

Ya diriíricndo pecoi poco á colocarse á U izquierda de Golondrino.)

Crisp. ¿Qué dice usted á esto? n  /.c .  .
Gol. ¿Yo? quejo . .  y que la... y que los... Uy. (Turbado ai

sentir que Rita so acerca, ds media rnelta y se lapa el lado la- 

quierdo de !n cara, pasando á la derecha de D. Críspalo.)

Crisp. ¿Qué pasa? . , ,
Go l . Que se me ha pasado el dolor al lado izquierdo!

¿i
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Crisp. ¡Habráse visto mayor osadía, atreverse á tomar el nom
bre de usted, que es el verdadero Canuto Ruiz?

R ita . (¡Ay, Dios mio! ¡buena la hemos hecho! Voy á avisar á 
don Pío.)

ESCENA VIII.

— 18 —

IiICBOS y  PIO, por la  derecha.

p!0. ¿Dan ustedes su permiso?
R it a . (¡Desgraciado!)
Gol. (¡Ábrele, tierra!)
C r is p . (á P ío. )  Caballero, puede usted marcharse con la músi

ca á otra parte.
R it a . (Se dirige corriendo á Pió, á  cuya iiquiercta se quedo.) TodO S€

ha perdido.
P ío . ¿Qué dices? (Continúan hablando en vot b a ja .)
Gol. (Sudo tinta; aquí va á haber palos.)
C r is p . Confunda usted á ese miserable. (Á Golondrino.)
G o l . (Bueno estoy yo para confundir á nadie.)
P í o . ¿Ese es Canuto? el trueno gordo, ahur, (señalando a Go

londrino.)

R i t a . Quieto; veamos el modo de arreglarlo, ( pío se va i  mer-
char: Rite le detiene.)

C r is p . Pero hombre, por qué no da usted á ese atrevido una 
lección de solfeo? (Á Golondrino.)

Gol. jChist, más bajo; ese jóven es... pues... un... herma
no mió... estamos? que se lüaina como yo, ¿Usted cae? 
que iiace el amor á esa muchacha; y no nos hablamos 
porque estamos reñidos. ¿Cayó usted ya? (¡Qué cha
parrón de bolas!)

Ckisp. Pero si don Claudio sólo tenia un hijo.
Gol. Pues somos liermanos. (Por Adan.) Y este si que can

ta por lo fino.
Pío. Voy á confesárselo lodo. (Á  Rita.)
R it a . Es lo mejor.
P í o . Señor don Críspuio. (Dirigiéndose s D. Cr/spuio.)
C r is p . Querido amigo. (Le abra*.^.)



R it a . (¡Le abraza!) (A som brada.)
Gol. (¡Qué lio! Este sí que va á ser el Juicio Final.)
Pío. Sepa usted...
Crisp. Yâ  estoy enterado.
Pío. Iba á pedirle á iisled su mauo.
G o l . Pues, la de Rita. (A d . c .íspu io .)

Cnisp. Concedida, hijo, concedida.
Pío. ¡Oh! gracias, gracias.
Crisp. Siento que usU-d no esté en la mejor armonía con su 

liennano, pero ya veremos.
Pío. ¿Con mi liermanc? Yo no tengo...
Gol. No hable usted de eso; creerá que yo me bajo á él.

(T,-av«ndo á Crispóle háci» si. Pie pasa d h .bU r con Rita.)

Crisp. /Y el dolor?
Gol. Yo creo que es debilidad. (En cuanto almuerce me 

eclipso.)
Rita. Voy á contárselo á la señorita. (A pío . va á dUigirse hiera

la izquierda.)
Crisp. Rita, haz que dispongan el almuerzo para este caba

llero.
Rita. ¿Qué le saco?
Crisp. Una costilla.
Gol. Aunque sean dos. (A Críspalo.)

Crisp. Sácale tros.
Pío. (Habrá subido nuestro amor y renuncia a la mano de 

Cándida,* ¡qué abnegación!)
Rita. (Cuanto más le miro, más me recuerda este don Canu

to ü m i Golondrino. Yo volveré.) (Se va por U puerta de

fondo.)
ESCENA IX.

DICHOS, menos RITA.

Crisp. Ya sé sus primores de usted. (A pío.)
Pío. ¿Yo? Ah, sí... (Habrá comprado mis pastillas.)
Crisp Justamente, están, ustedes ahora reunidos los tíos toca

yos y quiero que oigan el acto tercero de mi juicio Fi
nal. Voy á buscarlo.
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Gol..
Pio.
C r is p .

Gol.
Pio,

Gol

Pio.

Gol
Pio.
Gol.
Pio,
Gol.
Gol.
Pio.
Gol,
Pio.
Gol.
Pio.
Gol.

Pio.
Gol.

Pio,
Gol.
P io.

Gol.
Pio.

No hace falta.
No nos moleste usted; digo, no .se moleste usted.
Hasta luégo. (Se va por la  izquierda, sofunda puerta .)
Sí, hasta el Juicio Final.
(¡Qué sinapismo!) ( pío  estaré colocado al extremo izquierdo 
del escenario, y Golondrino al derecho.) ’

-  20 -

ESCENA X.

PIO y GOLONDRINO.

(Pues señor; ya estamos solos, el Canuto verdadero y 
el Canuto falso, que soy yo.)
(Pues señor, si este Camilo legítimo no es una malva, 
voy á pasarlo mal, yo que soy un Canuto de contra
bando.) (Ambos se miran á hurtadillas.)
(¡Qué ojos me echa!)
(¡Qué miradas!)
(Nos sentaremos; esto va largo. (V a  é coger «na siiu.)
(Yo me siento.) ( ei mismd juftyo, ) 

y Pío. (Va á tirarme una .silla.) Caballero...
Iba á sentarme... (lo hace )
Y yo. (Id.)
¡Aíi!
¡Oh! (Momento de pausa .)

(¡Qué conversación tan animada!) (Empieza á tararear.)
(Ya canta; se conoce que es un gran artista.) (Tararea.) 
(Ya me hace burla; como él canta tan bien; qué agili
dad de garganta.)

(Aquí iiay que dejarse de unturas y paños calientes.) 
(Aquí ya no liay má.s que desencanutarse y salga el sol 
por Antequera.)
(¡Ánimo!)
(¡Valnr!) (Vuelven á dejar las sillas en su silin.) 

y G o l . Caballero, ¿decia usted? (.4 nn tiempo y tUrigiéndose 
apresuradamente el uno al o tro .)
Usted primero.
Dispense usted.



-  ‘¿ i
tioi..
P ío .
Go l .

P ío .
Go l .

P ío .

P ío .

G o l .

P ío .

G o l .

P ío .
Go l .

P ío .

Go l .

P ío .

G o l .

P ío .

G o l .

P ío .

Go l .

AIi, no, noj cedo á usted la palabra.
Ue nioguna manera.
No puedo cousenlir.
La buena educación...
Mis principios...
Pues Jiabiureuios los dos. (Habían á un licropo y  precipita

damente.)
Caballero, usted me dispensará si me be atrevido sin 
su permiso á tomarle su nombre y apellido, el amor es 
mi disculpa. Ob, sí, usted me perdona, se lo conozco 
en la cara; gracias, nunca olvidaré este favor. ¡Qué 
amabilidad, qué bondad y qué lieroicidad!
Caballero, uno de esos acontecimientos imprevistos que 
se cruzan en el camino de la vida me ha obligado á es
camotearle su personalidad, Pero usted me perdona, 
me lo dicen sus ojos; gracia.s, gracias, amigo mió, aqui 
le tendré á usted clavado. (setiaU ai corazón.) ¡Qué afabi
lidad! ¡Qué sublimidad! y qué longanimidad, (u g e ro  mo

mento de )>ausa.)
Después de lodo no me íic enterado bien.
Como hablábamos á un tiempo no he comprendido.
¿.\ qué se refería usted?
Si usted se explicase un poco más...
Digo que puetle usted sin miedo alguno usar del nom
bre y apellido de Canuto Iluiz.
No, señor; gracias, el Canuto Uuiz es usted.
No, señor, si es usted.
Sí sé que es usted.
Pero hombre, ¿querrá usted enseñarme cómo me llamo? 
No sea usted terco. ¿Á qué viene ahora renegar de su 
parentela?
Yo soy Pío González, mancebo de la botica del Rastro, 
para lo  que guste mandar. Conque á ver qué Canuto 
ni qué borengenas.
Y yo Golondrino Avecilla, auxiliar octavo, séptimo de 
la ciase de sextos de la quinta sección del tercer depar- 
tamcDlo, de la Dirección General de lislancadas, y can-



tante en conciertos caseros, funerales y demas funcio
nes de teatro. Conque á ver qué Canuto ni qué niño 
muerto.

P ío . Enldnces... (Soltando nna estrepitosa carcajada.)
G o l . y Pjo. Somos dos Canutos... de pega.
P ío . ^0 me fingí sobrino de don Claudio para casarme con 

Cándida.
(Adiós mi dote.) Yo supe en el café que el verdadero 
Ruiz habla salido clandestinamente para América, y 
como tengo simpatías hacia Rita, dije: allí me las den 
todas.
Puesto que somos liermanitos estableceremos una 
alianza defensiva y ofensiva.
Justo. Siga la broma.
Vengan esos brazos.
Ahí va todo el cuerpo. (Se tb ra ian .)

ESCENA XI.
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G o l .

P ío .

Go l .

Pío.
G o l .

R it a .

Gol.
P ío .

R i t a .

P ío .
Go l .

R it a .

G o l .
P ío .

C ano .

DICHOS y RITA.

Don Camilo.
(Atiza, el tercer Canuto.)
(Fuego; ahora es ella.)
Va* le he sacado á usted fas tres costillas. (Golondrino «i-
giic i'ccatándnie de Rita.)

(¡Ah!)O ye. (Á  r í u : erlabnj*a á  colocarse k la derecha de Pin.)

(Respiro. Si Rita me reconoce, después de las costillas 
me saca los ojos.)
E n  ese diario está el almuerzo. (Señalando el de U dere
cha.)

(¿Cómo escurrintie?)
Si supieras lo que pasa. (A Bita.)

ESCENA XII,
DICHOS y CÁNDIDA, por la puerta izqu ierda .)

(¡El monstruo con ella!) ¡Libertino! ( a i  ver i  P ío hablan
do con Rita.)
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G o l . ¿ Q u ié n  lUin&? (^ne  Tu«lto de eipald*« M ballkb* cerca de la 

puerta de la derecha, creyendo que le llaman.)

H it a . jG o lo n d r in o !  (Rcconociéndoii.)
Go l . C staplU IQ . (Echa á correr, entra preeipitadameote en el coarto

de la derecha, cerrando la pnerta con estrépito.)

R iT \ .  Le voy á arañar. (Se dirige hacia la pnerta detréi de él.)

Ca!»d. Tome usted sus carlasy su guardapelo. (Se ios da i  pío.) 
Pío. Comprendo, hay sustituto.
C a'ND. A d ió s .  (Ooiere irse .)

Pío. Pero escucha.
R it a . (H a  e c h a d o  la  l la v e ; v o y  p o r  la  o t r a  p u e r t a . )  (Forcejeando

por abrir la puerta . Váse por el fondo corriendo.)

ESCENA XÍIl.

CÁTOIPA. PIO y D. CRÍSPÜLO, con papeles de música por la iiquierda.

Crisp. 'Aquí está el tercer acto.
Cand. (¡a qué tiempo!)
Pío. (¡Maldita ópera!)
C rjSP. ¿ y  e! h e r m a n o ?  (Sube hacia el fondo.)

P ío. Ha sido una broma. (Á Cándida.)
Camk ¿De veras?
Crisp. No está; lo oirá usted solo. Atención (f>. Críspuio canta

con toda solemnidad mientras Pío y Cándida se hacen señas y hablan 

á espaldas de él, coando lo indica la letra.)

rausxcA .

Empieza el tercer acto, 
relámpagos y truenos; 
el mar abre sus senos, 
completa oscuridad.
Y se oyen cien trompetas; 
los muertos se levantan; 
y en son de requiem cantan 
con tono funeral.

Quién nos llama; quién nos llama



quién nos Jlama. Aquí el fagot.
Ti, ra, ri, ro-

(Im ita este instrumento con Ja boca.)
I*jo. Fué una broma, te lo juro.
Oa!íd. Eso mismo digo yo.

(Vuelven á colocarse al Udo de D. C ríspalo.)

C r is p . Aquí estamos, aquí estamos,
aquí estamos. Coruetio.

Ta, ta, r¡, ro, ri, ro,
(im ita  el juego de antes.)

Cano. Á constante no me ganas.
P ío. Yo te adoro, serafín.
C r is p . (Volviéndose á Cándida.)

¿Cómo va esto?
Cano. .Marcha muy bien.
P ío . (Haciendo señas á Cándida que lo dice por ella.)

Me gusta mucho, 
prosiga usted.

G r is p . Tiembla el mundo, tiembla el mundo,
tiembla el mundo. Violon. (ei juego anterior.) 

PiQ. ¿Me perdonas, vida mia?...
Cano. i\o mereces mi perdón.
Crisp. Es el juicio, es el juicio, 

es el juicio: fuerte aquí
t'AND. (Á  P ío, que lo besa la mano.)

Ten más juicio, calavera.
P ío . (Volviendo á besársela.)

Yo sin juicio estoy por tí.
Crisp. ¿Cómo va esto?
Cano. , \ o hay más que hablar.

.Me va gustando 
cada vez más.

Crisp. Ahora es la plegaria;
el arpa empezará, 
los muertos se arrodillan, 
espanto general.

(Co8 (res á un tiempo.)
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f'wsp.

C and .

Piü.

Ckisj>.

P io .

Ciusp.

P io .
Cinsi’,

C ano .

l’io.
Ciusp.

P io .

C r is p .

C ano .

C r is p .

Señor,
modera tu furor, 
es la muerte 
tu desvío; 
oye, Pío, Pío, Pío, 
nuestro lúgubre clamor.

Mí amor 
disipa su temor, 
es su muerte 
mi desvío
.solo, Pío, Pío, Pío, 
reinará en mi corazón.

Su amor 
disipa mi temor, 
es mi muerte 
su desvío, 
solo, pío. Pío, Pío, 
reinará en su corazou.

(Á pío , dándole un papel.)
Usted empieza ahora. .

(Be»ando ia mano á Cándida.)
Há tiempo que empecé.

(Volviéndose y torprendiéiidole.)
¿Qué es esto, señor mió? 
se descubrió el pastel. 
iQiié escándalo! en mis barbas, 
señor conquistador,
¿no tiene usted bastante 
con Rila y con ,su amor?
¡Con Rila! bien lo dije.
No es cierto.

Yo lo oí, 
usted pidió su mano.
Que no.

Que sí.
Que si.

Tenor de tres al cuarto,



de rabia estoy que trioo. 
ya sabe usté el camiao, 
despeje por allí: 
y puesto que á estejóven 
le guslau las fregonas, 
hacerles cuca?nonas 
podrá fuera de aquí, 
fuera de aquí.

C a :<d . ¡Qué infamia! ¡qué vileza!
de rabia e.sloy que trino, 
lia errado usté el camino, 
despeje por allí.
Si á usted infiel amaute, 
le gustan las fregonas. 
hacerle.s cucamonas 
podrá fuera de aquí.
Fuera de aquí.

Pío. Señores, me calumnian.
y son bromas pesadas,

• al ramo de criiidas
yo nunca descendí.
Si acaso es porque quieren 
que ocupe otro mi puesto, 
no quiero ser molesto, 
me iré fuera de aquí, 
fuera de aquí.

{pío *e »a por el foro con el |>«pel de músice.)

ESCE¡S.\ XIV.

DICHOS, menofi PIO, y después RITA.

(iRisp. ¡Pues no faltaba más! después de haber dicho que se 
iba á casar con Rita.

CaKD. (nejándose caer en una silla é la isq o ie rd a .) (¡Qué desgracia
da soy!)

R it a . (P o rd  fondo.) (¡Ha echado el cerrojo en las dos puer
tas!)
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• jRlSI’. (Que h» «»Udo registrando lof pápele» de mùsica«) $ 6  h a  1ÌP-
vado la particela del Ángel Exlerminador. ¡Eh,, caballe
ro! {Sale corriendo per et fondo.)

ESCENA XV.

RITA 7 CÀNDIDA.

Ca^D. (Lpvaiilànrtose.) ¡Qué pèrfido!
R it a . jQ n é  in fam e! {La* do» pasean apresuradameulo de os Udo a 

otro del escenario.)

CA!tD. Te cedo àpio.
Rita. Si usted quiere á Golondrino se Io regalo.
Caro. Así los ahorcaran á lodos.
Rita. iQué falta liace la Inquisición!
Câ íd. Hay que pedir que supriman el sexo feo.
R i t a . (Gritando.) Sí, mueran los hombres; abajo los tiranos.

ESCENA XVI.

DICHAS y PIO.

Pío. (Montado en U ventana, al ir á saltar.) (HaV gente.)
Gano. Tronemos con nuestros novios.
Rita- Si, trueno completo.Pro. (V tronando.) (se oculta un poco.)
Canp. A h o ra  mismo voy á escribir á Pio una carta que no 

tenga respuesta.
Rita. Y o aguardaré á ese tragón, que está almorzando hace

una hora, para acusarle las cuarenta.
Cano. Pronto acabo.
R it a . Duro e n  é l. (cándida se va por U izquierda. Mienlrss Hila.

que la ncompaña hasta la puerta, está vuelta de espaldas, Pio
sa lta  por la ventana y  se dúign si fondo, ocultándose hasta qn . 

B ita se va i  la puerta de l i  derecha, que sale eoiriendo detrás

de Càndide por la  coisierai U quierda.) ¡Si estará Golondrino 
durmiendo la siesta! (Se dirige á U puerta derecha, mirando 

por la cerradura. )
Pío. (Voy á llevar la respuesta.)
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Ri TA.

Go l .

I{ITA.

R it a .

Go l .

R it a .

Go l .

R it a .

ESCENA XVIÍ.

IUTA, y á poco G0L0̂ DUl̂ O..

Le puse uua bofella de viuo y puede que esté echaudo 
cliispas. El infame ha venido con nombre supuesto á 
atrapar el dote de la señurila. ¡Calle! oigo pasos. ¡Ah!
(Se di i'i^o ai fondo y  se oculta.)

(EDlrctbricndo la puerta por la derecha y asomándose poco ú po

co va saliendo eoD eauieia.) Parccc qiie QO hay nadie. ¡Gra
cias á Dios! Creí que iba á tener que estarme encerra
do en ese cuarto hasta mañana., Á la que temo es á 
Rita; después de todo soy un ingrato; debía quererla; 
en Un, eso ya lo arreglaré mas despacio: por de pron
to .salgamos de este laberinto. Abur, señores.

C A N T O .

Alto allí. (l)etenicndole.) 
(Me atrapó!)
No soy yo.
Yen aquí.
¡Al), perdón!
¡Yo pequé!
Te pillé.
(¡Qué sermón!) 

Golondrino, ¿me conoces?...
Hoy á voces 

tu conciencia gritará.
Te gustó mi señorita, 

y á tu Rila 
olvidaste, infame, ya.
Vas en busca del dinero, 
pero le castiga Dios, 
y te encuentras, marrullero, 
sin ninguna de las dos.



Te quedas alpiste
abur, boinbre atroz,
y olvida que existe
la Rila Muñoz. (Se vueWe de espaldas.)

r,oi.. Rita mia, no te entiendo,
no comprendo 

tu coraje contra mí.
Yo en las hembras poco fio, 

y ese Pió
pia mucho tras de tí.
Por tu amor, mujer falsaria, 
cien partidos desprecié; 
tú querrás ser boticaria 
ypor eso le das pie.
Pues tú 'lo  quisiste 
ya no alzo mi voz, 
y olvido que existe 
la Rita Muñoz.

(El mismo juBsro. Ambos se roliran á cada ino  de los extremos 

<Icl esconai'io.)
Rita. (Constancia.)
Goi.. (Firmeza.)

(So mii-íin'nnn á  otro ó hurtadillas.)

Rita. (Mcgusla.)
Goi,. (Me peta.)

LOS DOS k  UN TIEMPO.
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Gni..

R it a .

Caramba, caballeros, 
qué guapa está; 

caramba, y qué bocado 
de cardenal. 

Caramba, carambita, 
que es todo un sol: 
me mato si no rae echa 

la absolución, 
Caramba, qué garboso,
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qué guapo está:

. caramba, y tiene un aire 
muy principal...

Caramba, carnmbíta, 
se ha hecho un señor, 
y tiene ya cadena 

con su reloj.
(Se van aproximando poco á poco e! ano al o tro .)

Go l . (Ella se acerca.)
R i t a . (Él viene á mi.)
G o l . (¡Ay, que te veo!)
R i t a . (¡Ay, que te vi!)
G o l . (VotTÍéndose hácia ella y abriéndole los brazos.)

Ven, golondrina, 
y hazme feliz.

R i t a . Voy, Golondrino, 
sólo por tí.

Los DOS. ¡Ay! qué constantes somos,
tú lo has de ver; 

vaya un par de palomos 
que liemos de hacer.

Siempre con mil extremos 
si me amas tú, 

lodo el dia eslaremos 
ru, ru, ru , ril, ru, ru. (Arrullando.)

D S C L A IH A D O .

G i l .

R i t a .

Sí, Rita inia, la casa parecení un palomar, y nuestra 
luna de miel será siempre una luna llena de altmbar y 
bizcochos borrachos.
Dios lo quiera.

ESGEN.\ XVIII.

D1CHO.S, CAXDIDA y PIO .
(Por la izquierda, g rü  n io .)  ¡Socorro, lailponc.s, ladrones!
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R it a  y 

Pío,

C a s d .
Pío.

C a n o .

G o l .

R it a .
Pío.

RllA.
Gol.

Gol. ¿Qué es es eso?
(Por la itquierda.) No te asustes, CáDdída, el ladrón 
soy yo. .
¡Pío!
Aguardé en un rincón á que concluyeras de escribir 
para contestarle: yo no amo á nadie mas que á tí. (pio 

queda á  ia izquierda de Cándida y Golondrino á  la derecha d* 
Rita.)
¿Y Rita?
Corre de mi cuenta.
Cabales.(AiTOcülláiidose (leíanle de Cándida.) ¿Y allOra me perdOUaS?
Bien sabes que la herida de mi amor sólo se cura con 
el bálsamo tranquilo de la correspondencia.
(Á Golondrino.) Aprenda usted ó ser fino.
Toma, eso poco cuesta. (Se arrodilla.) ¿Y ahora me per
donas? Bien sabes que la correspondencia es un bálsa
mo tranquilo.

ESCENA XXi.

»1-

DlCnOS y 1). CliiSPUt.O) por el fondo con el papel de música qae se llevóP ío .
Crisp. Villanos.
C an o . 1 ¡A h! (Sorpresa al aparecer D. Cn’«pulo. Pió y Golondrino, qne
P í o . feslán arrodillados á espaldas uno do oli<i, dan una vuelta cu*
R it a . Icontréndose de fre'nle y quedando en una sclilud risible. Rita
Go l . ; y  Cándida van á echar á correr, pero se detienen ó la voz de

D. Ciispulo,)
C r is p . Quieto lodo el mundo. (Cierra con liare  la puerta de

fondo.)
Pío y Go l . (¡Nos encierra!) (Levantándose y  subiendo liácb el fondo.) 

R it a  y  Camd. (¡Qué va á pasar aquí!) (B.ijando ai proscenio.)

C r is p . ( á  pío . )  Jóven Canuto, el papel d e  música que usted se 
llevó lo lie encontrado en medio de la calle. ¡Qué profa
nación!

Pío, Se me extravió.
Gol. (¡Qué lástima de trapero!) Si no es más que eso..



Chisp.

Pio.
Goi..

Rita .
Camd.
Crisp.
Pio.
Gol.

Crisp.
Gol.
Grlsp.

Gol.
Pio.
Gol.
Pio.
Gol.
Pio.
Gol.
Pio.
Gol.
Cand.
R it a  ,

Crisp.
Gol.
Crisp.

Got.
Pio.
Crisp.
Gol.

(yéndose. D. Crispulo qoeda entre PLo y  Golondrino.)
(Después de haber dejado el p»pel sobre el velador.) QuietO,
Canuto número dos. He recibido carta de don Claudio... 
ya saben ustedes.
(Qneriendo recordar.) Don Claudio... nO CaígO.

(Idem .) Claudio, Claudio... si fueran Claudias, be comi
do muchas ciruelas.
ÍÁ Golondrino.) |
( a  Pío.) ( '
(Ya me las pagareis.) Del tío de ustedes, el de Fraga. 
Ah, sí, del tio de Fraga.
Pues, de nuestro lio, vaya; pues no hemos de conocer 
á nuestro tio; un lio como aijuel, hay pocos tios... 
Silencio.
(Me carga este tio.)
Me habla de su sobrino Canuto Ruiz. Le ha caído la 
lotería. Aquí está su letra.
(¡Le envía la letra!)
(¡Le manda el dinero!)
Me pagará usted á mí.
Á mí..
Yo soy el Canuto Ruiz.
Aquí no hay más Canuto Ruiz que yo.
Usted se llam.a Pio.
Y usted lobanillo ó avispero.
Golondrino; no insultar, digo, no...
(Á Pin .) (Calma por Dios.)
(Á Golondrino.) (No te pierdas.)
Nadie diría que eran ustedes hermanos.
(Y lo acertaban.)
Calma, Canutitos. y oigan ustedes el contenido de la 
carta de'su tio. (Leyendo.) «Querido don Crispulo. Mi 
sobrino Canuto...»
Yo.
Yo.
Bien, los dos.
No. YO soiito.
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C r is p .

R lT \  ? 
Pio. y 
C r is p .

Go l .

Cr is p .

Go l .

Cr is p .

P i o .
C r is p .

Go l .

P io .

R i t a ,

Ca?i d .

Go l .

P i o .

Cr i s p .

IU ta  .

C r i s p .

(]ano.
Cr is p .
P io .
Go l .
C r is p .
G o l .

P io .

Vuelvo á empezar. «Mi sobrino Canuto Ruiz lia ilado 
muerte á un lioinbre.»

C aWO. i (Asombrados . y señalándose el uno al otro.)

(Sigue leyendo.) «Dicen quG lia liuido á América; no lo 
»creo. La justicia le persigue, y si le cogen lo pasará 
mal.»
¿Pues no dijo usleil que le liabia caido la lotería. 
iCIaro está! si le dan á usted garrote, me parece que 
le habrá caido el premio gordo de la lotería?
Cómo, ¿á mi?
(Señalando á Pío.) Ó al SenOl •
Caballero bemol.
Es decir, al que resulte el Canuto Ruiz asesino. Voy a 
dar parte al alcalde para que preventivamente procrda 
á la prisión de ustedes dos, hasta que por sus cédulas 
de vecindad se averigüe quién es el culpable.
Yo no tengo más cédula que una de la lotería primitiva» 
que ya no sirve.
Ni yo.
(Pasando á  la izquierda de D. Críspulo.) Si DO CS CanutO, CS

Golondrino.
(ei mismo juego á la derecha.) Es lili Canulo de broma.

(Pasando á la  izquierda de D. Crispóle y señalando á P io .)  AqUO

caballero es el Canuto,en cuestión.
(El mismo juego.) No scñor, aquei; es un Canuto de his
toria.
Basta de canuterías, todo es música celestial; si han 
tomado el nombre de otro peor para ellos. (So dirige
hicia el fondo.)
(Coriiendo a detenerle.) Oiga U Sled.

No oigo.
(id.) Tutor...
Aparta.

I Pero maestro..-
Atrás, aprendices. (Se dirige á abrir la puerta del fondo.) 

(Yendo de un lado para otro.) PUGS DOS m c lc n  e n  CllirODil.
(Id.) Esto se pone feo.

Ó
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Cand. (á P ío . )  Huyamos.
R i t a . (.á Golondrino.) Chíco, iarguémos.
C rISP. (En el fondo (lueriondo abrir.) (No COrTfi 6Sta IIqV6. )
Go l . ( ¡Q u é  id e a !)  (corre ai velador, ;  co^e loa papeles de miíaica- que

reparte á tos cuatro.) Sublime, magnífico. Entusiásmese 
usted. (Á Pió.)

P ío . ¿Y o ? (Se agrupan los coatro.)
G o l . Vamos á detenerle. Este Ji icio Final es la ópera del

siglo: ¡qué paso este tan magnifico! (canta.) la, si, do, 
re, mi,

C rISP. (Deteniéndose en 1a puerta del fondo.) ¿Qué dice?
pío. Piramidal, inconmesurable, esto levanta en alto, sol, 

sol, sol. cluim.
Cano. Mi tutor es un genio!
R i t a . ¡Qué truenos tan bien puestos! ( d . Crísputo va bajando

hacia el proscenio, embelesado con lo que oye.)

Go l . ¡Qué filosofía, qué sinfonía y qué melodía!
T o d o s . ¡Ah! (Se quedan «u una actitud dramática.)

Cnisp. (Como lo entienden.) ¿No es verdad que he compren
dido el Juicio Final?

Go l . Rossini á  su lado de usted es un niño de teta, (Le

abraza.)
Pío. Un murguista feroz. (ídem.)
G o l . (á d . Críspuio.) Yo me casaré con Rita...
Pío. y yo con Cándida,
R ita  y  CaND. S í ,  s í .  (D. Críspulo quiere hablar, pero no le dejan .)

Gol. y los cuatro aplaudiremos á usted gritando, bravi, 
bravi.

Los CUA TR O . El autor, el autor, (A plaod iendo.)
Go l . Hasta el apuntador. (D. Críspalo se queda como embebecido, 

creyéndose ya objeto de un triunfo escénico.)

— o4 —

M U S IC A  r i R A L .

Rita. Cand. Gol. Pío. Es un portento, 
señor bemol,



y de seguro 
va á hacer furor.
(Bonita silba 
se va á chupar 
con su estupendo 
Juicio Final.)
Bravo, bravo.
Es sorprendente 
la introducción, 
y de seguro 
va á hacer furor.
Cien mil coronas 
me van á echar 
por mi sublime 
Juicio Final.

(Redoblan ios aplausos. D. Críspulo sale de sn éxtasis, para ir 
prtmero á  los biaws de Pío, y  después á  los de Golondrino. 

Cándida y  Rita aplauden, riéndose al mismo tiempo. Cuadro. Cae 
el telón.)
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FIN DE LA ZARZUELA.

H a b ien d o  e x a m in a d o  esta  z a r z u e la , íío h a llo  in co n ve 
n ie n te  en  que s u  rep resen ta c ió n  sea  a u to r iza d a .

M a d r id  16 d e  feb re ro  d e  J8b2.

El censor de teatros, 
A m o n io  F e r r e r  o e i. R io .
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l.a  ECKunilB cenicienta. a ap eo ren n a .I.a cboza delsimadreDo.1.08 p atrio tas.I.os fazos del vicio, l.o s  m olinos de viento .
1 .8  agenda de Correiargo.1.8 cruz de oro.La caja del roglmiento.1.88 sisas de mi m ujer.I.lneveii hijos.Las dos madres.La b ija  del Bey Beoé.Los extrem os.La In ile r a  de M urillo .
1 .a cantinera.i.a venganza de Catana.La m aiqnesito .i.a novela de la vida.Latorre d cG aran.La nave sin  piloto.Los am igo s.l a  ju d ia  en el cam pam ento, O Lglorias de Africa.Los criados.Los caballeros de la n ie b la , i.a escala de m atrim o n io . .La torre do bnbel.I a caza del gatlo,
1 .a desobediencia.
1 .3  buena alliaja.I.a niña mimada.(.os m aridos (refundida.)Mi m am d.Mal de ojo.Mi oso V m isobrina.
Martin Zurbeno.Marta j  Marta.Madrid en 1 8 1 8 .
M adrid  é vista depSjaro.Miel sobre liojiielas.
Mártires de Polonia.M aitall 6 la Em paredada.

M iserias de a ld ea .Mi m ujer v el prim o.N earo  T B lanco.K inguno se entiende. 6 un Lom - bre lin iid o .KoM eza contra nobleza.K o es todo oro lo  que r e lu c e .^ o  lo  quiero sab er.N ativ a .O lim p ia . . .Propósit do enm iend a.Pescar á rio revuelto. P o r d t lá y i ’o r é l .   ̂ ,Para berídas las  de b on o r, ó  el desagravio d®i C id .Por la piieria d el ja rd ín . Poderoso ca b a lle re e s  b . Dinero. Pecados v e n ia le s .Prem io T ® co n q u ista do P o n d a .P o ru ñ a  p ensio n .Para dos p erd ices, dos.
Préstam os sobre la lionra.lOue convido a l Coronel-...Onlen m ucho abarca.¡Que suerte la ^ * a j ¿Quién es el autor?
¿Quién eseipadre?
r.ebcca.p jbnl y amlgo-ItOSÜB.Su íin iR cn .Se salvo el ho n o r.S a n ls i^ r o f/ ’a fronrfe  f l a d r l d . ]  Sueños d e e m o r y a m b ición .S in  prueba p lena.Sobresaltos de un m and o.Si !a m uía H iera buena.Toles padres, tales hijos.T raid o r,'Inco n feso  ym u rtir.

T raillar  por cuenta ajena.Tod unos.Toib ellino .Lnam or á la *b®“ !:m „n in a
una noebeen blanco.Uno de tantos, u n  m arido en
F r n ! t í ) r ” í." s . ■

iVn Tiberiol V n lo b o y  una raposa. t-)ia renta v ita lic ia .I  na llave y un som brero, r jia  m en llra in o cen le . r n a  m ujer inislortosa. l íc fio n  de corte.r n * p a je V « n  caballero- l'n  si V un no.L n a lágrim a y u n  beso. nnB lección de m und o, l  na m ujer de b is lo rie .L n a herencia com pleta.Ln  hom bre fino.Una poetisa y  su m arid o .
:Vn reglcidalt n  m arido cogido por los cabe-L n  estudiante no vel, m  hom bre del siglo.Un viejo  pollo.A er Y no ver. ;  ■ .zam a rrilla , d los bandidos de la serranía  de ho n d a.

ZA RZU ELA S.

Angélica y Medoro Armas de buena ley,A cual m as feo.Ardides 7 cuchilladas ciavevina la Gitana.
a teto v man«.

r n  T Flora, b . Sisenando. liona M arlquil*.Don C risan lo , d el A lcalde proveedor,Don Pascual,El B ach iller,Kt doctrino.E¡ ensavo de una Opera,El cale.sero v la maja.K) perro del hortelano.En renta 7 en Marruecos.El león en la ratonera.Enredos de earnavel.El d elirio  (drama lírico .)El PostiUon de la R ioja f j l / t is i c o . l  r i  vizconde de I.e lo rie rcs .El m und o á escape.El capitán español.El corneta El hom bre feliz.E l caballo  blanco.El co legial.El l ilt im o  mono.El p rim er vuelo de un pollo .Entre P ln fo y  Vairtemorn.E l m agn etism o,,. ¡anini»H El ca lifa  de la (olln Mayor.En las astas del oro.

L l m undo niievo-El hijo do l>. Jo s é .Entre mi m njer y  é lp rim o .
El novena mandamiento.E l ju ic io  final.
El gorro negro.E l hijo det l.avapies.E l amor por los cabellos. K lm lr d o . .Ei Paraíso en M adrid.E l e lix ir  de am or.F.I sucho del pescador, t lira ld a.jla r rv  ei Diablo:.luán l  anas. ( l H v s i c a . )Jacin toLa litera del O idor.I.a noche de ánim as.I.a fam ilia  nervio sa , d el suegro om nibua.I.as bodas de.Tnanita. f f t t i n c a . )T os dos fiam anles.La m odtsla.La co legiala, l o s  conspiradores.La espada de Bernardo.La h ija  de la Provid encia.I.a roca nc gra.I.a cslátua e n ca n tad a. I .o s jard in cs  del Bnen retiro, l oen de amor y en la córte.La venta encniiinda,La loca de a m o r, ó las prisiones de E d im bu rgo.

La Jardinera. IA/i'*‘ cu .l ,I.a toma d e lc tu a n .I.a criiy. vsU c. la  cruz do los Hum eroa.I.a Pastora d e is  A lca rria .
I.o- herederos.I.a pnplla'Los pecádos capitales.La gitan ilta .I.a a rtista , l a  casa roja, l.o s  piratas.La sehora del som brero.I.a m ina de oro.Mateo V Malea.M orefo . fW dilcft.iM atilde y M alch-Adhel.N adie se m uere hasta que b lo i q u iere . . . . . .N adie toque á la R ein a .Pedro V C atalina.Por sorpresa.Por am or al p rójim o.Pelnqnere y m arqués.Pablo  V V irg in ia .Retrató yoriginal- Tal para cual, r n  prim o,
Lna guerra de familia, i'n  coriucro.Un sobrino.Un rival del otro m und o.I ’n m arido por apuesta. L o q n in t o y u n  sustituto .



PUNTOS HE VENTA Y COMISIONADOS PR IN C IPA L E S.

PROVINCIAS.

A l b a c e t e ,

A l i c a n t e .
- i  l u x e r  i a .  
J u i l a .  
H a d a j o t .  
B a r c e l o n a ,

B i l b a o ,
B ú r g o t .

' ■ á c e r e t .
O c i á i s .
oanariat.

C a r t a g e n a .
C a i l e l l o n .
C i a á a d - H e a i .
C ó r d o b a .
C o r u A a .
C u e n c a .
l í c i j a .
F e r r o l ,
C e r o n a .
C i j o n .
C r a n a d a ,

C u a d a l a j a r a ,
f f a b a n a .
/ / u e l u a .
f / u e i e a .
y á t i v a .
J a r e s .
L e o n .
L é r i d a ,
L o g r o ñ o .

a. 5. Pere*, 
í. Mam.Uossart.Alvarez licn u aiio s. 
s . I.npez. 
f .  C oronad o, viiidn do uartum úas j  C erd.i.K. Uolmas.r . .\rnniz y A . H ervías. II . K . Perez.Vcr<lti$o y Coinpaiila.
T  María Poggi, de a'unta C rn s  íl« T e n e r i f e .J .  Mellado y O rca ja d a. j .  .M. de Soto, p . Acosta.
X. (ia rd a  l.o rera . í .  I.ago .M . M arian a.
J .  G iu li .N , T alo n era .F . Dorua.Cresp o y C r u z .J .  M. Fuonsalida y Viuda 
é Hijos do ¿am o ra:R. Oftaua.M. Cob lío s.J .  p. O .o rn o .R . G U jlle n .

J .  Pere'z F lu i i« .P . itv a re z  de í e v i l l a .  MiUon Hunnauo.M . B a lle sp i. p .  Brioba.

L u g o .
. i í a ñ o n .
i l d l a g a .

. i l a n i l a  ( F i l i p i n a i \ .  
M a t a r á .
M u r c i a ,

O r e n s e .
O o i e d o .
¡ • a l e n c i a .
P a l m a  d e  M a l l o r c a .
p a m p l o n a .
P o n t e v e d r a .
p u e r t o  d e  S t a .  M a r t a
P u o r t o - J t i c o .
U e u s .
S a l a m a n c a .
S a i t l i i c a r .
S a n '  S e b a s t i a n .  
S a n t a n d e i ‘ .
S a n t i a g o .
S e g o v i a .
S e v i l l a .
S o r i a .
T a r r a g o n a .
T e r u e l .
T o l e d o .fralencía.
f ' a l l a d o l i d .
f ' U o r i a ,
Z a m o r a .
Z a r a g o s a ,

V iu d a de P u jo l.P .  V ín e n t .
J .  G . Taboadcla 7 P . de Moya.X . Planas.N . C la v e n .T. G u erra 7 Herederos de A ndriO B.
J .  Hanioii Pérez.J .  M artinez.Peralta 7 Menendoz.P . J .d c la l ie r t ,J .  Dios.J .  Buceta S o lía  7 Com p.. J .  A . Hafoso. J .H e s t r e .d e  i / a g a g ú e s .  
J .  P r iu s .R . H uebra.| .  de Oiia.A . (iarralda.Miguel Buano.B .  K a crib a u o .L . M . salced o.

r .  A lv a re z  7 C om p.F . Perez A lo ja .
V . F o D t .F . Baquedano.
J .  H e rn a n d e z .
I, G arcía, F . N av arro  r Mariana 7 s a u z .
O. Jover 7 H. (te Rodrigz 
d. Oquendo.V . Fuertes.r,. Dneassi, j ,  comin 7 Comp. 7 V . de Heredia.

MADRID.

Librerías de la Viuda é IIíjos de Cuesta, y de Moya y Plaza, calle 
de Carretas; de A. Duran, Carrera de San Gerónimo; de L. Lopbz, calle 
•ial Cármen, y de M. Escribano, calle del Príncipe.


